
Studien zu Benedictus Levita. VII. 369

Hisp.1, Migne LXXXIV, 477; vgl. ferner unten 2, 327. 
408. 3, 179 i. f. Rubrik zur Rubrik von Benedikt. Den 
Originaltext (des Gesetzes oder des Kanons) hat sich Bene­
dikt zurechtgemacht und dann weiter verfälscht:

1) Die Hispana Augustod. scheint auf unsere Reihe keinen Einfluss 
geübt zu haben. 2) Liegt vor in Ben. 2, 327. 3) Ben. 2, 408 hat
noch das echte ‘ne . . . ducant’. 4) Hier ist in 2, 130 ein­
geschoben: ‘usque ad septimum gradum’ (vgl. 2, 209b); vgl. dazu den 
Text von L. Visig. 12, 3, 8 (p. 435, lin. 26 sq.): ‘usque ad sexti 
generis gradum’. 5) Ben. 2, 130: ‘neque’. 6) Eingeschoben
wird in Ben. 2, 130: ‘qui ante innupti erant’; in Ben. 2, 408: ‘cum 
virginibus’. 7) Amort ist mir z. Z. unzugänglich. Von der Kölner 
Hs. besitze ich eine Kollation Wasserschlebens. Leider fehlt eine kritische 
Ausgabe der Synode. 8) ‘. . . non ita accipiendum est, quasi eam 
coniugato dederit, nisi forte illa mulier et ingenua facta et dotata legitime 
et publicis nuptiis honestata videatur’.

Original.

N e (‘Item ne’ Tol.) 1 u ­
d a e i ex propinquitate sui 
sanguinis connubia ducant et 
u t sine benedictione sacer­
dotis nubere non audeant.

Früheres
Stadium der Fälschung2:

Ut3 christiani ex 
propinquitate sui sanguinis 4 
connubia non3 ducant nec5 
sine benedictione sacerdotis6 
nubere audeant.

2, 131 = Concil. Arelat. I. 314 c. 16, Hispan. ed. Migne 
LXXXIV, 240; aus anderen Sammlungen ed. Bruns II, 109; 
aus der Sammlung der Hs. von Diessen (Olm. 5508) ed. 
Amort, Elementa iur. can. II, 252 7; vgl. Ben. 1, 129 in. 
Rubrik aus Zwischenquelle oder von Benedikt? Varianten 
unbedeutend; die Auslassung von ‘ita’ (steht in Hisp. und 
Colon.) und der Plural ‘in eisdem locis’ scheinen auf eine 
der gallischen Sammlungen zurückzugehen.

2, 132 = Concil. Agath. 506 c. 38 in., Hispan. ed. 
Migne LXXXIV, 269; aus anderen Sammlungen ed. Bruns 
II, 153. Rubrik aus der Originalrubrik. Text wörtlich 
= Satz 1 der Vorlage, nur dass die Mönche (‘vel monachis’) 
aus Satz 2 der Vorlage herübergenommen sind.

2, 133a — Lex Visigoth. 3, 1, 9 rubr. init. (Erv.), 
MG. L. Visig. p. 121. 131. Rubrik zur Rubrik von Bene­
dikt. Text leicht geändert (‘Nullum’ statt ‘Ne’). — 2, 133b 
(‘nec sine publicis nuptiis quisquam nubere praesumat’): 
Quelle unbekannt. Zur Sache vgl. unten 3, 179 und von 
älteren Quellen: Leos I. Schreiben an Rusticus 458—459 
(Jaffé 544 [320]), Hisp. c. 4 i. f. (Migne LXXXIV, 766)8 
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